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"Ya, muthingka! Darwin ngurruninthanu 
nukunu kanhi," mamnge ngarra muthingka 
nukunu.
2
3
"Mampa-ya, panimardapnu-warda-ngime, 
pur r unu-warda-ngime. Nanthi yerrapulan 
-ka nhini da kunungam kem, pirratnu 
warda," nukunu-ka mampirrungime.
4
5
"Ya, pule! Minthire kathu 
thurdingarrawurlnungime-yu?" nigunu 
dandharrpu.
6
7
Bere kardu wurrarrintha warda ngarra 
yerrapulan wangu paninthamardapnu 
warda.
8
9
Mu kardu wakal kardu kunungingki nhini-ka 
du ngala warda kanamkarrk tedi nigunu-nu. 
"Yakay! Yakay! Tedi ngay! Tedi ngay! mam 
kanam nigunu-yu.
10
11
"Aa, derrk th i,"  mama nigunu mamnge.
/
"Dangkardu da! Ngathan nhinhi dhi wangu-wa 
mamnhingkarlay dim. Mampa, nangkarlay 
warda," mama nigunu kathu mamnge.
12
13
Bere dempirnturt wurran nanthi yerrapulan-yu. 
I kardu-ka bere ngatha walalayingka 
parnamkangime.
"Nangkarlay warda ngarra tedi nhinhi," mama 
kathu mamnge. Nukunu-ka da mere p ird ith  
purdinhewurlnu-kathu-ngime mi la l i  wanku 
manarrubathnu kathu mi nanku-nu-yu."
14
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